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КУРЬЕР КУЛЬТУРЫ ішііш див

Музыка - международный язык
Сейчас любят очень много говорить о толерантности. 
Но, думаю, многие красивые слова отпали бы сами 
собой, если бы люди побольше говорили друг с 
другом на языке искусства.

Помните стихи Маргариты
Алигер:

Когда в концертном белом зале 
японец Моцарта играл, 

Мы все японца понимали
и нас японец понимал.. 

Звучал торжествённо и свято 
единства нашего язык, 

Как эта добрая соната, 
международен и велик. 

Именно такое великое чело­
веческое понимание и обще­
ние происходило всю эту не­
делю на II Международном 
конкурсе камерных ансамблей 
имени С. Танеева в Калуге. И 
происходило оно через пре­
красную музыку Сергея Ива­
новича Танеева, чьи произве­
дения, как считают професси­
оналы, требуют отличного 
владения этим языком. Сами 
условия конкурса, задуманно­
го десять лет назад заслужен­
ным деятелем искусств Рос­
сии, доктором искусствоведе­
ния, профессором Московс­
кой государственной консер­
ватории им. П. Чайковского 
Татьяной Алексеевной Гайда- 
мович, задали ему высокую 
планку, вывели его со всерос­
сийского на международный 
уровень. Поэтому не случайно 
сегодня в жюри и в списке 
участников музыканты из дру­
гих стран.

В перерыве между прослуши­
ваниями, пока очередные кон­
курсанты волнуются перед вы­
ступлением, мы беседуем со 
Стефаном ПОПОВЫМ - про­
фессором Лондонской Гилд- 
холл школы музыки из Вели­
кобритании. Кстати, он пре­
красно говорит по-русски.

- Где вы так прекрасно изучи­
ли русский язык?

- В шестидесятые годы я был 
воспитанником Московской 
консерватории. Здесь прошли 
мои лучшие молодые годы.

- Почему для учебы вы выбра­
ли именно Россию?

- Тогда русская музыкальная 
школа находилась на самом вы­
соком мировом уровне.

- А сейчас?
- Сейчас все несколько изме­

нилось, потому что много рус­
ских музыкантов уехали в Аме­
рику и в другие страны.

- Говорят, что уровень испол­
нительского мастерства кон­
курсантов чрезвычайно высок. 
Это правда?

- Да, все очень хорошо под­
готовлены. Все показывают 
максимальные технические 
возможности.

- Сложно выбирать лучших?
- Ну, это всегда сложно. Кон­

курс есть конкурс. Я бы сказал, 
что конкурсанты борются не 
столько между собой, сколько 
с нашим вкусом. И вкус здесь 
играет не последнюю роль, ведь 

искусство - это не математика, 
где все можно точно вычислить.

- А в Великобритании камер­
ную музыку любят ?

- Конечно. Там очень много 
квартетов и трио, К сожалению, 
в этот раз не удалось приехать 
группе моих учеников, которые 
участвовали в прошлом конкур­
се. Но, может быть, это удастся 
в будущем.

- Что бы вы пожелали калу­
жанам?

- В Калуге музыкантов очень 
тепло встречает обществен­
ность. Все очень хорошо орга­
низовано. Спасибо. Я хотел бы 
пожелать, чтобы этот конкурс 
проводился здесь долгие годы. 
Надеюсь, жизненный уровень 
россиян будет расти, а с ним и 
тяга к искусству, и все будут 
ходить на концерты. Ведь ис­
кусство как ничто другое пока­
зывает восход нации. Когда в 
цивилизации остается только 
материальная жизнь и нет ис­
кусства, тогда цивилизация по­
гибает, мы знаем это из исто­
рии. Поэтому хочется поже­
лать, чтобы руководящие люди, 
бизнесмены не забывали об 
этом и давали деньги на искус­
ство.

Александр Зиновьевич БОН- 
ДУРЯНСКИЙ, председатель 
жюри, народный артист Рос­
сии, проректор Московской го­
сударственной консерватории 
имени П. Чайковского, несмот­
ря на насыщенный график ра­
боты, а может, благодаря ему, 
творчески собран и сосредото­
чен. Он отметил, что конкурс 
имени Танеева за десять лет 
своего существования вырос в 
один из самых значительных 
конкурсов камерных ансамб­
лей, которые проводятся сейчас 
в мире. И то, что он получил в 
2002 году международный, ста­
тус, свидетельствует о его при­
знании во всем музыкальном 
мире. Кроме того, на его 
взгляд, этот конкурс стал по­
стоянной и заметной величи­
ной на музыкальной карте Рос­
сии, обозначив тем самым Ка­
лугу как один из центров ка­
мерного ансамблевого музици­
рования.

- В этом несомненная заслу­
га калужского руководства, му­
зыкальной общественности го­
рода и самого конкурса, кото­
рый привлекает все больше вы­
дающихся мастеров в состав 
жюри. Это педагоги, которые 
готовят своих питомцев для 
участия в конкурсе. Поэтому 
мы можем сейчас говорить о 
Танеевском конкурсе как о 
действительно значительном и 
ярком событии в культуре.

- Как складывается состав 
участников?

- Существует программа кон­

курса, она публикуется в печа­
ти и в Интернете. Желающие 
подают заявки. Программа до­
вольно сложная, я бы даже ска­
зал, очень сложная. Сочинения 
Танеева требует высокого про­
фессионального мастерства, ар­
тистической и художественной 
зрелости. Да и само искусство 
камерного ансамбля имеет 
свою специфику, как, напри­
мер, «притирание» индивиду­
альностей в ансамбле. Это одно 
из сложнейших и прекрасней­
ших исполнительских искусств.

- На ваш взгляд, достаточно 
ли сегодня камерная музыка во­
стребована слушателями?

- Когда ее недостаточно 
предлагают, трудно говорить о 
достаточной востребованнос­
ти. Но вот Калуга привыкла и 
знает, что здесь такое событие 
происходит. Народ приходит и 
очень живо реагирует на все. 
Народу много. Идут заинтере­
сованные споры. Если камер­
ное искусство развивать, оно 
будет востребовано. Хотя, ко­
нечно, понимание камерной 
музыки требует очень серьез­
ной слушательской подготов­
ки. Вы не дадите маленьким 
детям читать Достоевского или 
«Войну и мир» Толстого. Но 
если вы приучите человека чи­
тать, то он в конце концов про­
чтет и «Войну и мир», и «Пре­
ступление и наказание», и 
«Братьев Карамазовых». Вос­
питанием слушательского вос­
приятия нужно заниматься. 
Оно не может идти самотеком. 
Воспитание художественного 
вкуса должно быть делом госу­
дарственным. И там, где это 
понимают (а в Калуге, слава 
Богу, понимают), результаты 
очень хорошие.

А там, где к культуре отно­
сятся в свете рыночных отно­
шений, и результаты соответ­
ствующие. Это в корне непра­
вильно. Причем настолько во­
пиюще неправильно, что про­
тиворечит даже тем 
установкам, которые суще­
ствуют в уже сложившемся по­
требительском мире. На Запа­
де и государственные, и муни­
ципальные, и частные струк­
туры подпитывают инвестици­
ями именно сферу культуры. 
Ведь что остается от той или 
иной формации, от того или 
иного государства? Культура - 
и больше ничего! По каким 
признакам мы можем изучать 
сейчас Древний Рим или 
Древнюю Грецию? По памят­
никам культуры. Вы не найде­
те почти никаких следов по­
литического устройства при 
одном или другом цезаре, но 
есть форум, есть Капитолий, 
есть потрясающие античные 
театры, пьесы, и вы можете 
судить о том, каков был уро­
вень этих государств.

- Споры в жюри были жаркие?
- В жюри - высочайшие про­

фессионалы. И мы можем спо­
рить о тех или иных личных 
представлениях об исполни­
тельском искусстве. Но у нас 
есть общее представление о 
том, что такое художественное 
исполнение, что такое профес­
сиональное исполнение, и на 
этом уровне споров не может 
быть. Споры могут возникать 
о том, кому что-то удалось в 
большей или меньшей мере. 
Но это нормальный художе­
ственный спор, это обсужде­
ние, всегда взаймоуважитель- 
ное. Основателем этого кон­
курса Татьяной Алексеевной

Гайдамович было заложено в 
самом начале, что профессио­
нальная требовательность и 
бескомпромиссность жюри 
должны обязательно сочетать­
ся с доброжелательным отно­
шением к молодым исполните­
лям. Нужно видеть не только 
сегодняшний результат, но и 
угадывать в каждом исполни­
теле возможность дальнейше­
го развития, помочь этому,что 
очень важно. Я надеюсь, что 
мы сохраним этот дух и на бу­
дущее.

Джон ЛОТТОН - профессор, 
декан колледжа изобразитель­
ных искусств университета 
штата Массачусетс (США). Он 
очень любит русскую музыку.

- Российская музыка извест­
на, вы можете найти ее везде. 
Многие из моих коллег в США 
учились здесь, в Московской 
консерватории. Российская 
школа игры повлияла на игру 
во всем мире. Звуки российс­
кой музыки вот уже несколько 
столетий передают русскую 
культуру всему миру. Интерес­
но, что каждый уголок земли 
интерпретирует русскую музы­
ку по-своему. Даже на этом 
конкурсе музыка, которую ис­
полнили корейцы, японцы, ук­
раинцы, звучит по-разному. 
Это исходит из сути, из приро­
ды определенной страны. И 
этот вид общения помогает 
лучше понять, кто мы есть на 
самом деле.

По-моему, сказано замеча­
тельно. Сегодня состоится зак­
рытие конкурса. Наконец будут 
объявлены имена победителей. 
И в концертном зале будет зву­
чать музыка - международный 
язык.

Марина УЛЫБЫШЕВА.


